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Szövetkezetek.
A szövetkezeteknek, különösen a 

keresztén}7 alapra fektetett szövetkeze
teknek hatalmas ellenségei támadtak. 
Eleinte ügyet se vetettek rájuk, hagyták 
őket gyarapodni, szaporodni, most. hogy 
immár hatalomnak tartják, egyik ellen
ség a másik után vonja ki tégy vérét el
lene. Sőt egy bizonyos osztály, a nem
zet testének koloncza, rendszeres hadjá
ratot intéz megtörésére. A merkantilista 
gyűléseken hevesnél hevesebb szók hang
zanak, fizetett, kitartott lapjaik nyílt és 
alattomos aknamunkát folytatnak.

Hiszen nem csodáljuk. LTtó végre a 
pénz. bárki kezében legyen is. mindig a 
hatalom, jólét, tekintély, haladás eszköze, 
a kinek pénze van, annak jóformán be
csülete is van a mai fejtetőre esett mo
rális világnézlet talaján. Pláne na valaki 
ahhoz á pénzhez, s veie a hatalomhoz, 
tekintélyhez, igazságtalan utón. 'agy  
'mondjuk tág lelkiismeret alapján jutott, 
hogyan ne ragaszkodnék a kezében levő 
fényes aranyokhoz és szépen megrajzolt 
nagy bankókhoz ? Ki csodálja, ha az 
ilyenek az eddigieknél nagyobb igazság
talanságokra is képesek, csakhogy a fá
radsággal megszerzett pozíciónak to
vábbra is birtokában maradhassanak?

Mi azt mondjuk, nem is volna jó. 
nem is örülnénk neki, ha ezek a táma
dások nem léteznének, ha a liberális, 
zsidópónzen kitartott lapok nap-nap 
után nem csinálnának jerikói lármát, ha 
a Friss Újság és hasonszőrű, a nép ke
zében is megforduló gyülölet-lerakodó 
helyek nem Írnák a közönség megté
vesztésére, hogy ma itt, tegnap ott bu
kott meg egy keresztén}’ fogyasztási szö
vetkezet, hogy százan és százan zokog
nak befizetett részvénytőkéik elveszésén. 
Ha ezek a disszonáns hangok nem vol
nának, akkor a keresztény fogyasztási 
szövetkezeteknek semmi hasznuk nem 
volna, az a czél, a melyet annyi önzet
len fej és s z í v  a nép anyagi javának 
előmozdításáért eddig tett, hiábavaló, 
vagy legalább is rossz irányba vezetett 
dolog volna. Hiszen e nélkül a disszo- 
nanczia nélkül a keresztények ügye 
teljes harmóniában volna az ellenfél ér
dekeivel.

Ki ne tudná, hogy a nemzet na
gyobb fele anyagilag mindinkább köze
ledik a teljes züllés felé. A földmives 
osztály a válság utján van, él még, de 
az élete tengödés, akkor licitálják ki a 
viskójából, a mikor a hitelező takarék- 
pénztárnak vagy kereskedőnek tetszik

elveszteni a türelmét. A középbirtoko
sok osztálya jórészt megszűnt már, leg- 
nagyobb részét a hivatalok füstös ter
mei tartják fogva. A kis hivatalnokok 
kétségbeejtő viszonyairól meg a múlt 
napokban beszélt Hegedűs Lóránt a 
kormánypárt padjain')!, az egész állami 
apparátus segélyéért könyörögvén szá
mukra. Ezek után élne a kisiparosok 
osztálya, élne. ha lehetne utánuk még 
élni. ha a nagyrész nem volna kénytelen 
állandóan a hitelt igénybe venni, azt a 
hitelt, a melynek kielégítésére maga sem 
bízik, hogy képes lesz.

Mindezeknek a rovására egv osztály 
hízott fel. a tőkepénzesek osztálya, a 
kik nem izzadtak bele, mig egy-két 
esztendő leforgása alatt a milliókat üsz- 
szeharácsolták. Velük van a könnyen 
gazdagodott kereskedők serege. Hogyan 
ne lamentálnának ezek, mikor most nyu
godt hadjáratukban egy náluknál sokkal 
hatalmasabb ellenség gyakorlatait szem
lélik?

Különösen a keresztény alap nem 
tetszik nekik, a szabadságnak, egyenlő
ségnek és testvériségnek, a szeretet is
teni törvényének alapja. Nyilvánvalója# 
azért, mert ők szabadságot, szabad ke
reskedelmet hirdetve, rabszolgákat te
remtettek. egyenlő jogokról szólva, ma
guknak szereztek meg mindent a test
vériség eszméjének arczulverésével test- 
vérháborut indítottak, és a szeretet he
lyébe humanizmust ültettek, színpadi 
fitogtatást, szemfényvesztést a jótevés
sel. hogy meglássa a világ azt a jóté
kony ezélra adott perczentet. s hunyjon 
szemet az elharácsolt tőke garmadája 
előtt.

Még a miniszter is. Lukács Gyula, 
a kit az egész ország pénzügyeinek sza
bályozására ültetett a király a piros 
bársonyszékbe, nem pedig egy osztály 
hatalmi túlsúlyának még hatalmasabbá 
tevésére, még a miniszter is gúnynyal 
és hatalommal törekszik a keresztény 
fogyasztási szövetkezetek erejét mennél 
inkább béklyóba verni. A mit az titol só 
kereskedőnek megengednek, azt megta
gadják a keresztény polgárok szövetsé
gétől. Szeszes italok elárusitását, dohány- 
elárusitási engedélyt úgyszólván lehetet
len kicsikarni tőlük a szövetkezetek szá
mára. Ha az okát kérdik, azt felelik: 
Annak a szegény zsidóbolfosnak is kell 
élni, nem csupán a keresztényeknek.

Ez a régi rendszernek, az erőszak
kal, gonoszsággal összetákolt régi rend
szernek a folyománya. Ennek a megvál
toztatására, ha kell megtörésére kell ke

zet fogni minden jobb érzelműnek. A  
keresztény eszmék uj tápot nyernek, egy 
uj világ kezdődik, az önzetlenül működő 
keresztény szeretet világa. Az önzés 
minden rozsdás fegyverével küzd ellene. 
Hogy ki győz, attól függ, megértjük-e 
kellőleg, melyek a mi érdekeink.

Az Oltáregyesület titkári jelentése.
j Az <Jltáregyesület ez évi titkári jelentésé- 
I ben, midim az imádkozó hölgyek, vallásos és 
; erkölcsös törekvesü nók kedves foglalkozását,
| az < btáriszentség iránti kiváló tiszteletét, buzgó 
! iinádását s a szegény templomok iránti áldozat- 
j  készségét kiemelni szándékozom, buzgóságuk 
I indoklására alkalmasnak vélem felemlíteni nazzi 
| szent Magdolna ajánlatát: _ A barát többször
meglátogatja barátját, jó reggi lt. jó estét vagy 

! jó éjt kíván neki. semmi alkalmat sem mulaszt 
; el. hogy vele szidhasson. Látogasd meg tehát 
| te is így az Lrat, az < •liáriszentségben, ha ügyeid 
azt engedik, meglátod, hogy az imádság az 
oltár előtt szerfölött, fogja benned a szeretetet 

i növelni."
| Igaza van sz. Magdolnának, imaóráink
j  pontos betartása, az édes Üdvözítő gyakori 
j  látogatása folytán hitéletünk fellendült, buzgó- 
! ságunk fokozódott. Jézus iránti szeretetünk 
• növekedett. Avagy egyesületi szent misénk 

látogatottsága, a jelenlevők példás áhítata, tag
jaink számának gyarapodása, a szegény temp
lomok télsegélyezésére ajándékozott egyházi 

j szerelvények kiállításának fényes sikere, a Jézus 
; iránti szeretet növekedésének nem volna üö- 
I mérője ' ttermométerei ?
| Az < Htáriszentség folytonos imádására, a
(szegény templomok felruházására csak a szeretet 
képes, mely nem ismer divatot, csak köndes- 

' séget s ki'inyörületet. S zegén y  Templomokat lel- 
j  ruházni, a szükséges egyházi szerelvényekkel
| ellátni, mily ismeretlen világa a jótékonyságnak ! 
jA  szegényeket mindenki segíti, a szegény 
j templomokat ki sem segítené ? Igenis segítik, 
felruházzák az -Jgftáreg vesiileti tagok, ebben elöl- 
járnak a hülgvtagok ! A ki egyesületünk ez 
évben tartott. eí>ü kiállításán >zemügyre vette a 

j finom női kezek gyengéd munkáját, nem kerül- 
hette ki figyelmét a nagy gonddal, választékos 

j Ízléssel, nemes szorgalommal összegyűjtőit s 
i kiállított tárgyak sokfélesége s mintaszenisége * 
A leghivatottabb helyről, a kiállítást megnyitó 
löpásztor ajkairól hangzott az elismerés: ,.Nagy 
örömmel jöttem zsenge kiállításuk megnyitására, 
mert mindenkor nagy érdeklődéssel kisértem az 
egyesület működését, örömmel értesültem annak 
terjedéséről, magam is több alkalommal láttam 
és épültein a t. Urhulgyek' mely áhítatán, a 
mely Ível a legfelségesebb Olt ári szentség imájá- 
dásában elmerültek. Köszönöm az l ’r Jézus 
nevében az egyházmegyém szegény templomai
nak ajándékozott tárgyakat s szívesen teljesítem 
az egyesület azon kérelmét, hogy a tárgyakat 
megáldjam. Nagyon szép minden !’* Az érdekes 
és tanulságos kiállítást megtekintő nagyszámú 
közönség minden osztályánál ez elismerő szavak 
viszhangra találtak.

Öröm lehet az ily siker, nagy haszon a 
megajándékozott szegény templomok hívőinek 
imáiban részesülni, felette érdemes az Lr Jézus 
ígéretére támaszkodni:

Mai lapunk 4 oldal.
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a FEJÉEMEGYEI NAPLÓ.

„A b Urnák ad kölcsön, ki a 
könyörül és jutalmát megfizeti néki." (Péld. 19. 
17.) „Bjaony mondom nektek, a mit egynek 
ezen legkisebb atyámfiái közül cselekedtetek, 
nekem. cselekedtótek.“ (Mát. 25. 40.) És ime a 
tanítványok megértik az isteni Mester szavát: 
Szögyény Marioh Júlia elnöknö 0  Méltósága, 
Nédeosky Ágnes, a gráezi kedves testvérek 
oltárteritői, Tóth Béláné, özv. Számmer Imréné 
által ajándékozott czingulusok, Lichtneckert 
Antalné ajándéka kereszteléshez stóla, dr. Szabady 
Józsefnó ajándékai: csengetyühuzó, ̂  persely,
ámpolnák, Heckenast Kálmánná ajándéka 6 drb. 
palla, Számmer Rózsika ajándéka corporalók, 
Leéb Mariska misekönyv-állványa (pulpitus), 
Varga Rozália ajándéka ministrans ing, Muzslay 
Katalin piros, Bódái Istvánné kék bársony oltár- 
teritc, hölgyeink nemesszivüsége, áldozatkész
ségének szép tanujelei. Há pedig számon tartjuk 
még azon Urhölgyek Ígéretét, kik kiállításunk 
látogatása alkalmával oly biztatólag nyilatkoztak 
a jövőre nézve, semmi kétség az iránt, hogy 
még több jót gyakorolhatunk, még áldásosabb 
lesz- működésünk.

Mélyen t. Választmány! A szeretet tüze 
lánggal ég; magasan lobog, sokan észreveszik 
a barátságos fényt, mint újabb tagok tehetségük 
szerint élesztik a tüzet, hogy még messzebbre 
világítson, a szegény templomok gondozói meg
látják a figyelmeztető jelt s jönnek melegedni. 
Világosságot, árasztani, a szeretet melegségét 
terjeszteni legyen tovább is f fötörekvésünk. A 
Ki azt mondotta magáról: _En vagyok a világ 
világossága.u „tüzet jöttem hoosájt.ani a földre 
s azt akarom, hogy felgviiladjon“ látván példá
jának követését örömmel tekint s áldását adja 
ránk a tabernaculumból!

Igen áldását adja az Ur Jézus, egyletünk 
büszkeségére Elnöknö 0  Méltóságára, a választ
mányi tagok és terjesztönők lelkes csapatjára, a 
kiknek önzetlen buzgói kodásaiból a szegény 
templomok 861 kor. 56 fül. értékű egyházi 
szerelvényekben részesültek s nem fog meg
feledkezni a „Ferencz Józsefu nöuövelde nagy
érdemű főnöknöjéröl sem, kinél iri hajléktalanok 
barátságos otthonra találunk.

Ha még a múlt napokban megtartott szent 
gyakorlatokat is felem ütem, ez évi működésünk
nek Ilii képét nyújtva, arra kérhetem a mélyen 
tesztelt hölgyeket, őrizzék meg továbbra is a 
szent ügy iránti lelkesedésüket!

Kéri Ferencz.

kell az eszméknek s,a »idó szettem által meg
mételyezett hazafiatlan gondolkozásnak meg kell 
váltósai.

Vörösmarty és Sséohenyi István szeHem- 
rokonok, Széchenyi, szerint gondolkozott .4? 
zengett Vörösmarty s ez a második oka a Vö- 
rö^party-kegyelet hosszú szünetelésének. A köz-’ 
életbéli lassanként déled Széchenyi szelleme s 
bevonul minden, magyar szívbe. Széchenyi ébre
dése Vörösmarty ébredése is. A hamis jelszavak, 
utezai tapsok, önünnepeltetések káros hatását, 
véráldozatát megsinlette a nemzet. A tettekben 
Széchenyit akarja követni s igy Vörösmarty 
alakjáról, alkotásairól is lehullott a moh és 
pókháló.

Városunké az érdem, hogy a némzet Vörös
marty emlékének áldozatul örömtüzet gyújtott. 
Ámde egy nagy férfiú nemcsak szülőföldjéé, de 
az egész nemzeté, hazáé. Hol van a szobra a 
nagy férfiúnak, az mindegy, de minden magyar 
ember szivében élni kell minden nagy ember 
emlékének.

Az emléket nem csak szobrokkal, ünnepé
lyekkel biztosítjuk, hanem —  s ez a lényegesebb 
— tetteinkkel s érzelmeinkkel. Mi haszna énekli 
valaki a hazazaszeretetet, ha ezt a földet, a 
melyen kívül nincsen számára hely, idegeneknek 
s a jövevény zsidóknak szolgáltatja ki? Mi

„Rendületlenül."
A Szózat, Cserhalom s más remekek köl

tője, Vörösmarty Mihály, halhatatlan nagyjaink 
között. Az ébredés korának lángszavu dalnoka, 
ébresztője s szelleme az elalvás, a szunnyadás 
korában, ma is űzi az álmot a jobbak szeméről.

Száz évet fordult az idő tengelye s a nem
zet egyéb erényeit, jellemét vesztve, a kegyelet 
erényét is elvesztette. Maga a Vörösmarty-kegye- 
let is apadt és pangott és hogy el nem veszett 
teljesen, azt köszönhetjük városunk Vörösmarty- 
körónek s az irodalom kedvelőinek.

Néhány évtized előtt nem volt hangvei seny, 
melyen Vörösmarty tói ne szavaltak volna, de a 
zsidó költők, a zsidószellem szépen kiszorították 
a műsorból . . . Simon Juditról és a zsidókról 
dalolok szerzései foglalták el az olvasókönyeket 
is. Bevonultak mindenüvé a zsidók és keresz
tény csatlósaik. Megkezdődött a felemás gebercs- 
világ, Vörösmarty, Arany és mások a nagyok 
közül háttérbe szorultak.

Városunk őrizte a nagy költő emlékét s 
már a hatvanas években emléket is állított 
Cserhalom s a Szózat költőjének s ápolta azt 
igazi honfi tűzzel. Majd következett a nagy 
költő születésének százéves fordulója. Székes- 
fejórvár ünnepre-szólította a nemftetet! A sem- 
zet szive megdobbant s az ébredés pillanatában 
évtizedek mulasztását helyrehozni iparkodott. 
Itt azonban megállnunk nem szabad. Tisztulni

haszna szavaljuk Cserhalmot, ha a büszke tető 
már mén a diadalnak tetöje, hanem a legyő- 
zetésé !

Nagyjaink emlékének csak úgy van igazi 
értelme, ha átórezzük eszméiket, szavaikat s 
nem engedjük azt, hogy a zsidó s egyéb fajok 
uralkodjanak s hogy szent hitünk, hazánk ezred
éves íenállásának mindenkor elismert fundamen
tuma csak egy perezre is gy alázkodásnakTegyen 
czéltáblája. Pedig ma igy van! Merényletet kö
vetnek el uton-utfélen a keresztény szellem 
államfentartó ereje ellen s ez utón Árpád örö
két és népét jobbágyságba akarja visszaejteni 
zsidó szeüem.

Nem igazi ünnepe az Vörösmartynak, ha 
a hazafiság nem valódi. 0  szabad és keresztény 
Magyarországot énekelt, igazi és nem ál-hazafi
akhoz szólt a Szózatban, nem olyan gyászmagya
rokhoz, kik földjüket, ezer óvöket, dicsőségüket, 
fajuk szép erljjölcseit eladják és zálogba teszik 
a zsidóknál.

Vörösmarty és Széchenyi szellemének ébre
dése, Vörösmarty ünnepe szentelje meg .a ma
gyart, hogy sülyedesének útja szakadjon! 
Legyen ö haza Vörösmarty hazája, igazi magyar 
haza. Ebben ur a magyar, a magyar és keresz
tény szellem s ne hajoljunk meg más fajoknak, 
de más fajok hajoljanak, meg nekünk.

Ne a zsidóknak, de szép hazánknak legyünk 
liivei „rendületlenül!“ .

Sándor rendőralkapirány. A  kölcsönösen táp 
végnélküli szeretet holnap reggel nyer a szók 
egyházban isteni juegw^itést a házasság 
gégében. A n foos , fitivkivnnnfchoss örö™ ™ -*beszelnB 
fűzzük a mienKjaár . - ~

— Advent. Vasáráéi* óta reggelenként fel
hangzik a templomokban a „Rorate coeü degp. 
per megható dallama, mély áhítat kél
szivekben s. bő ima száll a Mindenhatóhog 
annak a négyezer évnek emlékezetére, a mij 
az emberiség epedve várta a világ Világosságát 
az emberiség Megváltóját. Az egyház nem kivan 
sokat gyermekeitől, tiltja a zajos mulatságot, 
tánezot s figyelmeztet bennünket, hogy szálljunk 
magunkba s megigazult lélekkel várjuk a világ 
Megváltójának születését.

—  Vörösmarty ünnepély. A  felsővárosi olvasó
kör Vörösmarty Mihály szobrának lelep 
alkalmából holnap azaz f. hó 8-án a Vásár-tér 
23. szám alatt levő saját helyiségében társas
vacsorával egybekötve Vörösmarty ünnepélyt ren
dez, melyre a közönséget ez utón is meghívja 
az igazgatóság. Előjegyzéseket a körözött és a 
és a kör helyiségében kitett ivén lehet eszközölni 
Egy teríték ára 1 kor. 40 fill. Az ünnepély kez
dete este fél 8 órakor.

Ú J D O N S Á G O K .

—  Filöp orleansi herczeg Alcsuthon. Fíilöp 
orleansi herczeg a nejével: Mária Dorothea főher- 
czegnöyel és kevés számú kísérettel tegnap reg
gel 9 órai 20 (perczkor Kisjenőröl, a hol a sógo
rán k\ József Ágost föherczegnél volt látogatóban, 
Budapestre érkezett s József főherczeg budavári 
palotájába hajtatott. Délután 5 óra 25 perczkor 
a herczeg és neje Alosuthra'utazott, a.'hol hős*, 
szabb ideig fognak tartózkodni.

—  ElkQvö. Hölgyvilágunk szépei egygyel 
kevesebben 'lesznek. Egy piczike, de varázserő
vel bíró tárgy csalja ki őket toltok, hogy egy 
nenies' férfit boldogítsanak, megosztó! legyenek 
élte terhével. E varázstárgy az aranykarika, a 
melyeí-Kvhik Pepike urhölgy ujjara fűzött Simon

—  Kutassy-jubileum. E hó 5-én volt 25 esz
tendeje annak, hogy Kutassy Endre K.-Nyók 
község jegyzőjévé megválasztatott. —  E nap
nak negyedszázados évfordulóját ünnepelte most 
szerdán K.-Nyék község lakóinak apraja-nagyja 
felekezeti és rangkülömbség nélkül. Az ünnep
lés délelőtt kezdődött a községház tanácstermé
ben, a hol a nagy számban egybegyült közön
ség előtt Urházy Sándor a község, —  Gróf Pál 
fülei jegyző pedig a kartársak nevében üdvö- 
zölte~az ünnepeltet. A  beszédekre Kutassy meg
hatotta:! válaszolt és köszönte a nem várt és 
nem remélt ünneplést. Ugyancsak ez alkalom
mal adták át az ünnepeltnek a közadakozásból 
fcegyült összegen vásárolt díszes ezüst serleget 
a fennmaradó pénzt pedig, a mely túlhaladja a 
901' Lói mát, „Kutassy jubileumi alapi tványu- 
!íónt fogják kezelni és kamataiból évenként egy 
község beli elaggott szegényt segélyeznek. —  A 
hivatalos ünneplést társasebéd követte, a melyen 
mintegy 60-an vettek részt a község és vidék 
lakóiból. Itt is sok meleg felköszöntö hangzott 
el, melyek nagyobb része a jubiláns érdemeit: 
szorgalmát, igazságszeretetét és tapintatosságát 
méltatta.

— Üsd a tanítót. A tanítói pályához sok 
türömolaj kell. A  gyermekek rosszak, vásottak, 
szófogadatlanok. A  tekintély hanyatlott a család
ban, hanyatlott az iskolában. Sok urficskát nehéz 
engedelmességre szoktatni. E gy ilyen urficskát 
meglegyintefct a tanító, véletlenségből a papa 
éle ében halhátatlanitofct költő, s van neki egy 
újságírást is gyakorló irótársa s a szálló ige 
gyárban megszületett a tanbetyár elnevezés. A 
Tóth-féle elméletnek megvan az eredménye. A 
napokban Budapesten egy apa a tanteremben a 
tanitványok szeme láttára megvert egy tanítót, 
mert az kézzel mérte érinteni az ö kedves gyer
mekét. Nem tudjuk, hová vezet az ily  eljárás, 
az azonban bizonyos, hogy ez a gyalázatos fel
fogás, mely már ennyire tért hódított, egyes 
részeiben úgy, mint végeredményében csak rossz, 
lehet. A  fanbetyár szó . megszületése után a 
tanítók önérzete fölébredt és tiltakoztak á sajtó- 
banditaság ellen. E gy  bátor badai tanító pedig 
indítványozta, hogy ' azt a lapot, melyből a 
tanbetyár elnevezés kikerült, száműzzék a tanítók.. 
Tehát a tanítóság igen helyesen síkra szállt a 
sajtóbanditaság ellen. Magyarország harmincz- 
ezer tanítója ha összefog, ezt a sajtóbandát

A faarminezenBr tanító- közül 
keresztény. Ez ahuszpnnyolca- | 

ezer tanító mind járat lapot,. mondják ki vagy ‘  
beszéljenek, össze, hogy a zsidólapokat, tehát a 
lapok 7/io részét nem járatják, úgy a sajtóbandát 
végelgyengülésre Ítélték. Ne legyen azonban ez‘*y 
szalmatüz, hanem állandó, kitartó küzdelem. Ne j 
gondoljanak vele, hogy a lapok ügyeiktől nem
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lueszéinek. Szaklapjaikból az illetékes körök 
jinindenröl értesülnek. A  zsidó sajtó gyengítésé
ivel a keresztény sajtót erősitik s a közönségnek 
[is példát adnak. A' tanítók összebeszélése, ha 
| kitartással párosul, a zsidó sajtónak és irodalom- 
inak a lélekharangot húzta, meg. Tehát csak 
I kitartás a tanhiuság leküzdése, a tandobolás ki- 
lirtása érdekében s Magyarországot hálára köte- 
llezik a tanítók. Hazafias kötelesség e téren a 
[küzdelem s a ki ezt nem teszi, ép oly hazafiatlan, 
Imint az a szellem, mely ellen küzdenünk kell. 
A zsidó sajtó által megmételyezett nép lel külete 
a keresztény Magyarország érdekében kiált 
felénk, a türelmes jajveszékelés után tehát végre- 
valahára a cselekvés terére kell lépni.

—  Uj postahivatal megyénkben. Folyó 6-án,
vagyis tegnap Veleg községben „Velegu elnevezés 
alatt postahivatal lépett életbe, mely a teljes pos
tai müszolgálat mellett mint a kir. postaiak arék- 

I pénztár közvetítő hivatala is fog működni.
—  Fejérvári tempó. Hogy az igazi komisz 

bngris-virtusnak még mindig akadnak hívei 
városunkban, azt az alábbi eset is igazolja. 
Varga Mihály Sarló-utczai c? Szekeres Ferencz

I k. Budai-uti lakos, mindkettő sertéskereskedö, f. 
hó 5-én betértek Goldschmied A dolf Felső- 
királysor 31. sz. alatti vendéglőjébe s miután 
néhány liter bort magukba szedtek, a fizetést 
egyszerűen megtagadták, sőt ráadásul a pénzét 
követelő vendéglőst, annak nejét és gyermekét 
■is véresre verték. Vagdalództak sótartóval,
| kenyérkosárral, gyufatartóval, szóval mindennel, 
a mi kezükbe került. Az ilyen eljárás bizony 
gyalázatos komiszság s hiszszük, bog }'a  rendőr
ség szigorúan megleczkézteti a garázda atyafiakat.

—  Köszönetnyilvánítás. Dr. Fejér Ferencz, 
rlr. Kneifel Ferencz ügyvédek és Salamon Mihály1 
báró árv. ülnök a helybeli tűzoltó-egylet parancs
noksági pénztára javára 10 koronát adományoz
tak. melyért ez utón is köszönetét mond a 
jMa-anesnokság.

—  Vörösmarty emlékezete. A helybeli fő- 
I reáliskola Vörösmarty-önképzököre a nagy költő 
| születésének száz éves fordulója alkalmából az
ÍTiré"ZHT'*tomatermében vasárnap azaz deczember 
hó 0-én d. e. 10 órakor ünnepélyt rendez, melyre 
a meghívókat a rendezőség már szétküldötte. 
Az ünnepély műsora: 1. Nyitány. Mozarttól.! 
Balassa L. Kálmán vezetése mellett előadja az 
ifjúsági zenekar. 2. Megnyitó beszéd. Tartja 
Berger Jenő ifj. elnök. Kurucz nóták. Greizinger- 
tíil. Magyar Pál VIII. o. t. zongorák isérete 
melett énekli ScMcsinger Mihály VIII. o. t. 4. 
Hazádnak rendületlenül. Drámai költemény, az 
önképzőkör Vörösmarty-ünnepélyére irta Földes 
Imre. Személyek: Béla — Szabó Alajos, György 
— Schnncdhojfer Gyula VIII. o. tanulók. 5. Fóti 
dal és népdalok. Énekli az ifjúsági énekkar. 6.
A vén czigány. Vörösmartytól. Szavalja: Bernstcin 
Ovözö V III. o - t. 7. Csák. Vörösmartytól. Az 
ifjúsági zenekar kíséretével szavalja: Weisz
Hugó VIII. o. t. 8. Antonius beszéde Julius 
Caesar teteme felett. Fordítás Vörösmartytól. 
Szavalja: Holló Jenő VIII. o. t. 9. Szózat. Énekli 
az ifjnsági énekkar.

— Lopás a vidéken. Kovács Lajos szabad- 
battyányi vendéglős a napokban vadászni volt s 
onnan hazatérvén a folyosón hagyta 130 k. érté
kű vadászfegyverét. Az esti órákban szokott he
lyére akarta tenni fegyverét, azonban ekkor már 
nyoma veszett. A  esendörség nyomozása, bár a 
legszélesebb mederben folyt, eddig nem vezetett 
eredményre.

—  Wein Károly és társai Késmárkon a lég
ii ir nevesebb kamuka és vászon műszövödének gyári 
raktára Deutsch Manó és Fia ezégnéi Sz.-Fejórvárott.

mulatni, de a ki már bepillantást nyert e dara
bok hatásainak titkaiba, s ismeri azokat az 
elrejtett aknákat, melyekkel íróik manöveroz- 
nak, sem sok, mondhatjuk semmi újat sem ta
lál benne. Az alakok: félelmetes anyós, kika-
pös férj és nö, emberek, kik mindig rosszkor 
jönnek és kidobatnak stb. — helyzetkomikum: 
az összes szereplőknek egy helyen való összeta
lálkozása, félreismerések, kellemetlen situatiók 
stb. ugyanazon reczept szerint készültek, mint 
a többi franczia bohózatokban. De viszont nem 
nélkülözi ezeknek könnyed gördülékenységét és 
szellemességét sem, a mi megmenti az unalmas- 
ságtól s lelietővó teszi, hogy a közönség egy 
estén át, ha nem is túlságos jól, de elég kelle
mesen elszórakozzék rajta. A mi az előadást 
illeti, a társulat — ha nincs is épen ilyféle dara
bokra berendezve — elég jó  formában mutatta 
be a bohózatot; a második felvonás ugyan egy 
kicsit gördülékenyebben i« mehetett volna, de 
hát túlságos sokat sem szabad kívánnunk töltik. 
Igen jó  volt Tisztay Miksa, mint Piganiol zene
művész, mig ellenben Fóti Fridát tPiganiolné) 
— ki úgy látszik a társulat személyzet hiá
nyainak pótlására is hivatva van, — igen saj
náltuk. hogy ilyen nem neki való szereppel 
kellett* küzdenie. Bár nem helyeselnénk e bohó
zat! műfajoknak színpadunkon való tultengését, 
azoknak szinrehozását néha-néha a műsor felele
venítése czéljából igazoltnak taríjuk.

Színház.
Kedd, decz. 4.

Névtelen levelek. Franczia bohózat az isme
retes reczept szerint. Se nem jobb se rém rosz- 
szabb a többi effélénél, s annyiban, hogy nem 
túlságos frivol, m ég  talán előnynyel is dicseked
hetik. Naiv kedélyű emberek, kik még nem 
ismerik a franozia bokózatirók fogásait és meg
szokott machinaczióit, végtelen jó l tudnak rajta

Szerda, decz.
Szép Heléna.-.Nagy feladat betöltésére hitte 

magát képesnek Lé rag Sárika a kis subrette- 
priinadonua, mikor a primadonna szerepek esz
ményképének, Szép Helénának megszemélyesí
tésére vállalkozott. Sajnálattal kell azonban 
konstatálnunk, hogy a kis primadonnának sze
repléséhez első fellépte után fűzött remélteink 
nem teljesültek, s napról-napra kell tapasztal
nunk, hogy Lévay Sárika kedves, simpathikus 
alak ugyan, de játék- és ének művészete igen 
lényeges hiányokban szenved. Igaz ugyan, — 
hogy ez estén, — a mint észrevettük, kissé 
betegesnek látszik, s hogy Mányai Aranka 
(Paris) mellett nehéz volt érvényesülnie, azonban 
e hiányait, melyeket egyéni küllemei pótolni 
nem bírtak, már a Kurucz furfang, Ilona szerepé
ben is tapasztaltuk, s most, hogy több oldalról 
megismertük öt, ezek kijelentésével csak az 
igazságnak tartozunk. Ha talán megcserélték volna 
Mányai Arankával szerepüket, több sikert ért 
volna el, mert olyan színésznő ö, a ki pajkosabb 
fiú ̂ szerepek ben sok gratiozitast tud kifejteni, de 
a hol mély érzelmeket kell kifejezni, s mü- 
vésziesetb alakítást nyújtania, tehetsége cserben 
hagyja. Annál jobb volt Mányai Aranka (Paris;, 
kinek játéka ugyan nem mindenben kifogás
talan, de éneke elragadó, s ez feledteti egyéb 
kisebb hibáit. Fóti Fridánál kedvesebb (>restért 
keresve se lehet találni. A férfiszereplökkel is meg 
lehettünk elégedve, úgyszintén a kiállítással és 
rendezéssel. Egy kellemetlen dolgot azonban 
tapasztaltunk ez előadásnál, hogy L i. a kar
mester erősen megkókezeruzázta a vezérkönyvet. 
Reméljük, hogy ez nem fog gyakran történni, 
mert bármi schlendriánságot szívesebben meg- 
boesájtunk, mint a daraboknak, különösen ope
retteknek ilyetén meghuzkodását, a mi nem egyéb 
a közönségnek rosszakaratú felültetésénél.

(— )■
Csütörtök, decz. tí.

A  Névtelen levelek czimü franczia bohózat 
második előadása bizony igen csekély közönsé
get hozott össze a színházban. Pedig maga az 
előadás több közönséget érdemelt volna, a jelen
levő kicsiny .közönség jó l mulatott az összevágó 
előadáson. Halmay igazgató meglehetős jó  tár
sulattal jött közénk, elég jó  és mondhatjuk meg
válogatott műsort ad, a közönség pedig közö
nyös marad, értjük, sőt helyénvalónak látjuk a 
rószvótlenséget akkor, midőn az igazgató a k ö 
zönség ízlése ellen vét, de a tisztességes igyeke
zetnek adjuk meg az anyagi támogatást, mert 
bizony a zajos tapsokból megélni és a napi ki
adásokat fedezni nem lebet.

Felelős szerkesztő: 0l3y Antal.

Csillaghoz”
Nádor-utcza,

volt Steininger Sándor-féle helyiség.

A közeledő karácsonyi és újévi 
Ünnepekre már ma megnyitjuk

Nagy

karácsonyi 
vásárunkat

mely 1900. január hó 1-ig tart,

tudatván t. vevőinkkel, hogy összes rak
táron levő czikkeínket: ruhakelméket,
harchetokat, mosókelméket, selymeket 
épugv csipke és gyapjufüggőnyöket. sző
nyegeket. vászon árukat bámulatos olcsó  

árakon bocsájtjuk eladás alá.

Legalkalmasabb

karácsonyi és újévi ajándékok:
1 teljes szövetruha összes 

béléssel és dísszel . .
1 elegáns téli kabát . 5.- 
1 szőrme garnitúra (kar

mantyú és ezicza i 
1 elegáns lianell bious. . 
1 elegáns sehTem bious .
1 selyem színházi ecliarp 

rojttal .............................

2frt75kr. 
,5 frt 50 kr.

3 frt 50 kr.
frt 57 kr. 

2frt25kr.

— frt94kr.

Szenzácziós olcsóság!
Pongis selyem, legszebb

minta és színekben—.55,—frt75kr. 
Brocát selyem, színes és

fekete . . . —.75,—.95,1 frt 05 kr. 
Homespun kelme 120 cm.

szé les ............................. — frt78kr.

Szigorúan szabott árak!
Azonnali készpénzfizetésnél 5 " » engedmény!

Vidékre mintákat szívesen küldünk! 
Vidékről beérkező megrendeléseket pon
tosan teljesítünk!

z Áruház 
a „Kék Csillaghoz.U
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Schubert és * * *
^

W W W

divatáruháza

Székesfejérvár, Nádor-ntcza.

Karácsonyi vásár, mely már most kezdődik és tart

1901. január hó 1-ig.
Legkedvezőbb alkalom karácsonyi és újévi ajándék- 

tárgyak bevásárlására, de épugy nagyobb bevásárlá- 

sok eszközlésére, mert raktárunk összes czikkei 

1901. január hó l-ig leszállított áron kerülnek eladás alá.

Karácsonyi árjegyzékünk:
Angol sckeviott kelme 120 cm. széles, 
minden színben Mt. ár , , 4 0 ,45,50.

Női posztó dupla széles, Mt. ár . 45 ,5 0 .
Franczia divat kelme 120 cm. széles, 

méter ár . . .  ....................  85,95.
Mosó bársonyok remek szép színekben, 

méter ár . . .  . .......................... 90.
Színes foulárd selymek kitűnő ininö- 
ség, remek színváltozásokban mt. ár75.

Színes grograin selymek legszebb szín 
mintázatban mt. ár ■ . '. . . . 88.

Színes és fekete brockát selymek mé- 
ter á r ............................. 95,* 105, 125.

Egész nehéz fekete brockát selymek 
méter ár ,' . . . . . . Ifrt25, l'50.

Mosó flanell minden színben méter 
á r ..........................................  20,22,28.

Színes barcketok jó  mosható minöség- 
ben mt. á r ......................... 20,22,26.

Előbbi idényről visszamaradt szín
tartó mosó kelmék mt. ár . . 18,20.

QJ>
:0

O-se <oT3(O
íü
£
c•aj

Piquet és batisztok 
mintázatban mt. ár

szín es
. . 28,35.

1 vég valódi íSchroll siffon4  50,5.50.
1 vég ereasz vászon kitűnő minő
ség ...............................  6.50,750.

1 vég Irlandi vászon 4.80,5.50,6 75.
1 vég valódi 'Tumburdi vászon 42 mé
teres ................. frt. 21.— ,23 —  ,28.— .

1 vég ozérna kanavászon
frt 4.50, 5.50, 6.50.

1 vég ősin vat ágyhuzatra frt 5.75, 6.75.1

1 vég csín vat . . frt 10.50.

1 vég vászon dama.sk frt 11.50.

1 vég egész nehéz daraask . frt 12 50.

Confectió osztály:
1 téli kabát szövet béléssel frt 5.50.
1 téli kabát selyem béléssel . . . fr t  6.50. 
Téli gallérok előtt béléssel . frt 6.50, 8.501

Téli kör köpenyegek frt 12 .-

1 karmantyú és bolier nerz szőrméből frt 3.50. 
1 karmantyú és bolier nutria szörm. frt 4.50.

Vidéki megrendeléseket pontosan teljesitiink. *- 
bérmentve szívesen küldünk.

Vidékre mintákat

Kiváló tisztetettel

Borovicska, törköly-pálinka és 
szilvoriumot

ajánl 5 — 10 és 14 literes kosárüvegek
ben, posta-utánvét mellett 

Szepesi borovicskának literjét . . . — frt70kr  
Erdélyi 3 éves törköly-pálinka literjét ! frt —  kr 
Slavoniai 3 éves szilva-pálinka literjét I frt —  kr,

IHérey Sándor,
Budapest. VII., Gsömöri-ut 29. szám.

Keresztény, lelkiismeretes kiszolgálás 
és az áru tiszta, természetes valódiságáért 
szavatosság biztosittatik.

Építészek, építőmesterek és háztulajdonosok

figyelmébe ajánlja gyártmányát az
ELSŐ M AGYAR

„SCAGLI0L“ épitölemez-gyár
TATA-TÓVÁ KOS.

A szabadalmazott építőlemez, nyaralók4 
lakóházak, amerikai jégvermek, gazdasági és 
gyári épületeknél vagy ezek átalakításánál ki
válóan alkalmas.

Tűz és fagymentes, teljesen száraz mennye
zetek, boltozatok, keritésfalak, válaszfalak, ké
mény és szellőztető csövekhez alkalmas, gomba, 
féreg és salétrom mentes anyag.

Uj, gyors és a legolcsóbb építkezési rendszer.
-Magyarázó füzetek és egyes anyagok árai 

díjtalanul küldetnek.

Beton és Cementáru-gyár.

Szabadalmazott 'Zis- 
seler rendsz. > sodrony- 
szövetbetétü betoncsö
vek, könyök. tölcsér 
és elágazások bármily 
átmérővek, továbbá lá
bazati-kövek, lépcsők, 
kéményfedküvek és ce
ment burkoló lapok állan
dóan raktáron vannak. 
—  Istálló jászolokat, 
etető és itató várukat 
jutányos árban ké
szíttetnek

S Z V ö B O D A
G Y U L A

építész.

TATA-TÓVÁR0S.

Székesfeji

P
"Novaii 

Iciŝ ok ti

Részévre

HIRDETÉSEK  
felvétetnek 

jutányos áron
kiadóhivatalunkban

(Iskola-utcza 4. sz.)

Nyomatott, Debreczenyi Gyula "könyvnyomdájában Székesfehérvárott, Iskola-u. 4. sz.

A Ezé
tikai elleni 
dolgokat 
szerint iné 
hatjuk. In >j 
tunkat. A 
polemizál 
légy  veret ; 
a hirdet el
knnnánypt
ellentétben 
m in d ig  ug 

a korín 
m olyán  ve 
három  esz 
tóttá  m eg. 
hirdetése ! 
az ország  
nyert örésr 
éhes. ordít 
vá ltozn ak  
a jósz iv ü  
A zért a li 
csak  úgy
szeszerkes 

A nej 
tud lenn 
Igaz. bog 
zeti állati 
hók a na: 
doztak és 
szép Erdt

A FEJ

Aká 
h-rajzolva 
eszembe 
kevésbé i 
és gündü 
a menny 

Ott
pinczeszo 
annyiszol 
végig. Ti 
többnek 
magát, i 
szép ren 
térrel, a
tartotta 
apró zen 
sült ossz 
jók a g 
is neki |
szökött
gett-lob(

Jó Isti 
oh mii 
királyi 
a ki
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